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Napomene o magiji





^AROBNJACI

Od samih prapo~etaka istorije, u gradovima od blata i cigle
širom Mesopotamije, pre više od pet hiljada godina, vladari ve-
likih nacija uvek su koristili ~arobnjake da bi se odr`ali na vla sti.
Egipatski faraoni, kao i kraljevi Sumera, Asirije i Vavi lo na, osla -
njali su se na magiju da bi zaštitili svoje gradove, oja ~ali voj sku
i uništili neprijatelje. Iako tu ~injenicu kriju iza do bro osmišlje -
ne propagande, moderne vlade nastavljaju istu praksu.

^arobnjaci nemaju nikakve magi~ne sposobnosti ve} mo}
crpu kontrolom demona. Provode mnoge godine u u~enju i sa -
mo }i, usavršavaju}i tehnike koje }e im omogu}iti da prizovu ta
za strašuju}a stvorenja i pre`ive taj ~in. Vremenom, uspešni ~a -
robnjaci postaju sve pametniji i fizi~ki sna`niji. Zbog opa snosti
koje nosi taj zanat, obi~no su i bezobzirni, tajnoviti i sebi~ni.

Prilikom ve}ine prizivanja, ~arobnjak stoji unutar pa`ljivo
iscrtanog zaštitnog kruga. U krugu je nacrtan pentagram, pe -
to kraka zvezda. Izgovaraju se slo`ene bajalice i demon se do -
vla~i iz udaljenih dimenzija. ̂ arobnjak, zatim, recituje po  sebne
re~i povezivanja. Ako se to uradi kako treba, demon postaje
rob ~arobnjaka. Ako se napravi neka greška, zaštitna mo} kru -
ga se ras kida i nesre}ni ~arobnjak ostaje prepušten demonu
na milost i nemilost.

Kad se rob ve`e, dok ne završi zadatak mora da sluša na redbe
svog gospodara. Nakon nekog vremena dolazi i taj tre nu tak (to
mo`e da potraje satima, danima ili godinama) i pre  sre  }ni de -
mon se zvani~no otpu{ta. Demoni obi~no mrze rop  stvo, bez
obzira na to koliko traje, i tra`e svaku priliku da naude gospo-
daru. Zbog toga ih ve}ina razumnih ~arobnjaka zadr`ava što
kra}e, da se ne bi desilo da im sre}a slu~ajno okrene le|a.
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DEMONI

Svi demoni su sa~injeni od te~ne, stalno promenljive sup-
stance koja se naziva bit. U svojoj dimenziji, koju ljudi nazivaju
Drugi svet, demoni nemaju ~vrst oblik, ali na Zemlji moraju
da uzmu masku nekog bi}a ili predmeta. Me|utim, demoni
višeg reda mogu da menjaju oblik kad god po`ele, i to im
pru`a malo oduška od bola koji Zemljina okrutna ~vrstina
nanosi njihovoj biti.

Postoji pet osnovnih kategorija demona. 
1. \avolci. Najni`i tip. \avolci su bezobrazni i drski, a nji-

hove magi~ne mo}i veoma skromne. Ve}ina njih uopšte ne
mo`e da menja oblik. Me|utim, njima se lako nare|uje i ne
predstavljaju ve}u opasnost za ~arobnjake. Zato ih ~esto pri -
zivaju i koriste za jednostavnije zadatke, kao što su ribanje po -
dova, izno{enje |ubreta, prenošenje poruka i stra`arenje.

2. Folioti. Nešto mo}niji od |avolaka, ali ne toliko opasni
kao |iniji, folioti su veoma popularni me|u ~arobnjacima zbog
svoje tajnovitosti i pameti. Pošto su izuzetno vešti u menjanju
oblika, savršeni su špijuni.

3. \iniji. Najbrojnija klasa demona koju je veoma teško
ukratko opisati. Nemogu}e je prona}i i dvoje sli~nih. Oni ne-
maju sirovu snagu demona višeg reda, ali su ~esto mnogo mu-
driji i hrabriji. Veoma su dobri u menjanju oblika i na
ra spo laganju im je širok arsenal ~arolija. \iniji su omiljeni ro -
bovi ve}ine iole sposobnih ~arobnjaka.

4. Ifriti. Jaki kao bikovi, ponosni i arogantni kao kraljevi,
ifriti su nabusiti i razdra`ljivi. Mnogo su manje suptilni od
drugih demona i njihova mo} u velikoj meri prevazilazi nji-
hovu inteligenciju. Mnogi vladari su ih koristili kao predvo -
dnike u bitkama ili ~uvare svog zlata.
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5. Maridi. Najopasniji i najre|i od pet tipova demona. U
potpunosti ube|eni u svoju magi~nu snagu, maridi se ponekad
pojavljuju u diskretnim ili ne`nim kostimima, a zatim izne-
nada prelaze u velike i odvratne oblike. Samo se najve}i ~aro -
b njaci usu|uju da ih prizovu.

Svi ~arobnjaci se plaše zarobljenih demona i osiguravaju nji -
ho vu poslušnost maštovitim kaznama. Zbog toga ve}ina de-
mona ne pokušava da promeni neizbe`no. Oni slu`e svoje
go      spo dare najefikasnije što mogu i – uprkos prirodnim instin -
kti  ma – uvek su otvoreno ponizni i ljubazni iz straha od posle -
dica.

Takva je ve}ina demona. Uvek postoje izuzeci.
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Prvi deo





1

Sunce je zalazilo iznad maslinjaka. Nebo je porumenelo kao
breskva, nalik stidljivoj devojci koja je upravo dobila prvi po -
ljubac. Kroz otvorene prozore dopirao je blagi povetarac i 
unosio mirise ve~eri. Mrsio je kosu mlade `ene koja je sama i
zamišljena stajala na mermernom podu, i uvijao haljinu oko
njenih vitkih, tamnih udova.

Podigla je ruku. Tanki prsti su se poigrali uvojkom kose koji
joj je padao na vrat. “Zašto si tako stidljiv, gospodaru?” – šap-
nula je. “Pri|i da mogu bolje da te vidim.”

U drugom pentagramu, starac je spustio ruku u kojoj je
dr`ao smotuljak voska i zagledao se u mene jednim jedinim
okom. “Pobogu, Bartimeju! Ne misliš valjda da }eš uspeti tako
da me prevariš?”

Nevino sam zatreptao. “Mogu ja i da zaigram, samo ako mi
pri|eš malo bli`e. Hajde, opusti se i u`ivaj. Odigra}u ti ples sa
sedam velova.”

^arobnjak se iznervirao. “Neka, hvala. A mo`eš i da pre -
staneš s tim.”

“S ~im?”
“Tim... tim kikotanjem. Svako malo po~neš... Eto! Ponovo si

to uradio!”
“Ma daj, mangupe jedan, opusti se malo. [ta te to kod

mene odbija?”
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Moj gospodar je tiho opsovao. “Mo`da kand`e na tvom
levom stopalu. A mo`da i krljušt na repu. Tako|e i ~injenica
da ~ak i novoro|en~e zna da ne sme da iza|e iz zaštitnog kruga
kad mu to zatra`i zli, dvoli~ni demon poput tebe. A sad umu -
kni, prokleto bi}e vazduha, i prestani s tim jadnim izazovima,
ina~e }u te izudarati i pustiti na tebe kugu kakva nije vi|ena
~ak ni u velikom Egiptu!” Matori momak je bio prili~no uzbu -
|en, ostao je bez daha, a bela kosa vijorila mu je oko glave.
Izvukao je pisaljku iza uva i namršteno zapisao nešto na vo -
štanoj hartiji. “Ovo je crni znak za tebe, Bartimeju”, rekao je.
“Još jedan. Ako popunim ovaj red, zauvek }u te skinuti s liste
robova koji imaju poseban tretman. Razumeš li me? Ne}e više
biti pe~enih |avolaka ni slobodnih dana. Za tebe više ništa.
Nego, imamo novi zadatak.”

Devojka u pentagramu je prekrstila ruke. Nabrala je ma-
jušni nosi}. “Upravo sam završio jedan posao.”

“E pa, sad }eš dobiti još jedan.”
“Uradi}u ga kad se malo odmorim.”
“Uradi}eš ga ove no}i.”
“Zašto baš ja? Pošalji Tufeka ili Rizima!”
Iz star~evog ka`iprsta blesnuo je tra~ak crvene svetlosti,

napravio krug oko sobe i zapalio moj pentagram tako da sam
po~eo luda~ki da se koprcam i ska~em.

Pucketanje je zamuklo, a bol u mojim stopalima prestao.
Uspeo sam da se smirim.

“Bio si u pravu, Bartimeju”, nasmejao se starac. “Stvarno
dobro igraš. Nadam se da me posle ovoga ne}eš više zago-
varati. Ako nastaviš, upisa}u ti još jednu recku.”

“Ne, nemoj. Nema potrebe.” Laknulo mi je kad sam video
kako vra}a pisaljku za uvo. Veselo sam zapljeskao. “Zna~i, novi
zadatak? O, radosti! Po~astvovan sam što si me izabrao me|u
tolikim drugim |inijima. [ta te je navelo da se odlu~iš baš za
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mene, o, veliki gospodaru? Lako}a s kojom sam ubio demona
s libanskih planina? @estina s kojom sam oterao pobunjenike
iz Kane? Ili samo moja dobro poznata reputacija?”

Starac se po~ešao po nosu. “Ništa od toga. Setio sam se
kako si se ponašao prošle no}i. Moj |avolak te je uhodio u 
obliku majmuna. Teturao si se kroz rastinje ispod Ov~ijih
vrata, pevao nepristojne pesme o kralju Solomonu i glasno
veli~ao samog sebe.”

Devojka je potišteno slegnula ramenima. “Mo`da to nisam
bio ja.”

“Re~i ‘Bartimej je bolji od svih’ koje si neprestano ponavljao
govore mi druga~ije.”

“Pa dobro. Mo`da sam pronašao previše crva u ve~eri pa
sam se iznervirao. Barem nisam napravio nikakvu štetu.”

“Nikakvu štetu? Stra`ari su te prijavili svom nadre|enom
koji je potom sve ispri~ao meni. Ja sam odmah preneo pri~u
velikom ~arobnjaku Hiramu, a stigla je i do ušiju samog kra -
lja.” Lice mu je postalo usiljeno i sav se uko~io. “On nije zado-
voljan.”

Huknuo sam. “Zar to nije mogao li~no da mi ka`e?”
^arobnjak je iskola~io oko.1 Izgledalo je kao jaje koje viri iz

kokoške. “Kako se usu|uješ da pomisliš”, povikao je, “da bi
veliki Solomon, kralj celog Izraela, gospodar svih zemalja od
zaliva Akaba do širokog Eufrata, pristao na razgovor sa
smrdlji vim robom poput tebe? Kako ti je tako nešto uopšte
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1 Rizim mu je izbio drugo oko u jednoj od retkih prilika kad je naš
gospodar napravio malu grešku u re~ima prizivanja. Pored toga,
jednom ili dvaput smo uspeli da mu oprljimo le|a, a na vratu je
imao o`iljak, jer sam jednom ludom sre}om uspeo da odbijem pro-
jektil koji je poslao na mene. Me|utim, uprkos duga~koj karijeri i
kontrolisanju više od deset mo}nih |inija, ~arobnjak je ostao `iva-
han i mudar. Prava matora koka.



palo na pamet? Za sve ove godine nikad nisam ~uo takvu
uvredu!”

“Ma, hajde. Pogledaj se samo. Sigurno jesi!”
“Dobijaš još dve recke, Bartimeju, zbog drskosti i bezo -

brazluka.” Izvadio je umotane spise i besno po~eo nešto da
zapisuje pisaljkom. “Dosta mi je tvojih gluposti. Dobro me
slušaj. Solomon `eli nova ~udesa za svoju kolekciju. Naredio
je ~arobnjacima da pretra`e ceo svet u potrazi za lepim i
mo}nim predmetima. U ovom trenutku u svim kulama na zi -
dinama Jerusalima moji protivnici prizivaju demone ništa
manje grozne od tebe i odašilju ih kao plamene komete da
haraju po drevnim gradovima na severu, jugu, istoku i zapadu.
Svi se nadaju da }e oduševiti kralja blagom koje mu donesu.
Ali, oni }e se razo~arati, Bartimeju, zar ne? Mi }emo prona}i
naj~udesnije blago od svih. Da li me razumeš?”

Lepotica je izvila usne. Blesnuli su duga~ki i oštri zubi.
“Opet ho}eš da plja~kam grobnice? Solomon bi trebalo takve
koještarije da obavlja sâm. Ali, ne. Kao i obi~no, previše mu je
teško da podigne ruku i upotrebi prsten. Ne mogu da verujem
da je baš toliko lenj.”

Starac se nasmešio. Crna rupa na mestu na kojem je nekad
bilo oko kao da je upijala svetlost. “Tvoje mišljenje je zanim ljivo.
Toliko da bi sada trebalo da odem i saopštim ga kralju. Ko zna?
Mo`da }e odlu~iti da podigne ruku i upotrebi prsten na tebi.”

Neko vreme smo obojica }utali, a senke u sobi kao da su po -
sta  le primetno tamnije. Osetio sam trnce niz ki~mu. “Nema po -
tre be”, zare`ao sam. “Done}u mu dragocenosti. Gde `eliš da
idem?”

Gospodar je mahnuo rukom prema prozoru kroz koji su se
videla vesela svetla u donjem delu Jerusalima. “Leti na istok,
prema Vavilonu”, rekao je. “Oko dvesta kilometara jugo -
isto~no od tog u`asnog grada i pedeset kilometara ju`no od
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trenutnog toka Eufrata le`e grobnice i drevne iskopine okru -
`ene ostacima zida koji su vetrovi odavno porušili. Lokalni se -
ljaci izbegavaju te ruševine, jer se plaše demona, a nomadi ne
prilaze dalje od najdalje humke. Jedini stanovnici te oblasti su
religiozni fanatici i drugi ludaci, ali to mesto nije uvek bilo
tako pusto. Nekada davno je imalo i ime.”

“Eridu”, tiho sam rekao. “Znam.”2

“Stvorenje poput tebe, koje je videlo uspon i pad takvih
gradova, sigurno ima neobi~ne uspomene...” Starac se stresao.
“Bolje je da ne mislim o tome. Me|utim, odli~no je ako si za-
pamtio ta~nu lokaciju! @elim da pretra`iš ruševine i prona|eš
sve hramove. Ako drevni zapisi govore istinu, tamo postoje
mnoge svete odaje u kojima se kriju ko zna kakvi dragoceni
predmeti! Uz malo sre}e, mo`da je nešto blaga ostalo nedir-
nuto.”

“U to nimalo ne sumnjam”, rekao sam, “kad se u obzir
uzmu ~uvari.”

“Ah, da. Sve je to dobro zašti}eno.” Star~ev glas je dra-
mati~no zapištao. Zamahnuo je rukama. “Ko zna šta još vreba
tamo? Ko zna ko se krije u ruševinama? Ko zna kakvi odvratni
oblici i kakve monstruozne... Prestani da radiš to s repom!
Nije higijenski.”
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2 Eridu sa sedam hramova, sne`nobeli grad, presijavao se u zelenom
polju. Bio je to jedan od prvih ljudskih gradova. Nekada davno,
njegovi su se zigurati uzdizali do visine orlovog leta, a miris za~ina
s njegovih tr`nica lebdeo je u vetru sve do Uruka i mora... A onda
je reka promenila tok i okolna zemlja se osušila. Ljudi su postali
mršavi i okrutni, njihovi hramovi pretvorili su se u prah, a oni i
njihova istorija potpuno su zaboravljeni. Pamte ih još samo duhovi
poput mene. I, prirodno – kad njihova pohlepa za zlatom nadvlada
strah – poneki obrazovaniji ~arobnjaci.



Prestao sam. “Dobro”, rekao sam. “Sve mi je jasno. Oti}i
}u u Eridu i videti šta mogu da prona|em. Me|utim, kad se
vratim, `elim da me odmah otpustiš. Bez rasprave, bez
okolišanja. Ve} sam predugo na Zemlji i bit me boli kao raskli-
matani zub.”

Gospodar se iscerio, isturio bradu i podigao sasušeni prst.
“Sve zavisi od toga šta mi doneseš, Bartimeju. Ako me oduše-
viš, mo`da }u te i pustiti. Pazi samo da ne omaneš! Pripremi
se sada, obaveza}u te na ovaj zadatak.” 

Negde na polovini njegove bajalice, kroz prozor je dopro
glasan zvuk roga, signal za zatvaranje Kidronske kapije. Odgo -
vorili su mu stra`ari s Ov~ijih vrata, Zatvorske kapije, Konjskih
i Vodenih vrata, a zatim i oni s gradskih zidina. Na kraju je ve-
liki rog na krovu palate oglasio da je Jerusalim bezbedan i za-
klju~an do slede}eg jutra. Pre godinu ili dve nadao sam se da
}e takva ometanja navesti mog gospodara da pogreši u izgo -
voru re~i i da }u uspeti da ga progutam ako budem dovoljno
brz. Sad nisam ni pokušao da sko~im. Bio je previše star i imao
je veliko iskustvo. Mora}u da smislim neki bolji na~in da ga
se do~epam.

^arobnjak je izgovorio i poslednje re~i. Telo lepotice po -
stalo je meko i prozirno. Još nekoliko trenutaka sam lebdeo u
vazduhu kao kip od svilenkastog dima, a zatim je u penta-
gramu ispred ~arobnjaka ostalo samo ništavilo.
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Koliko god puta videli `ive mrtvace kako hodaju, uvek zabo -
ravite koliko u`asno izgledaju dok pokušavaju da se kre}u.
Dobro, svakako deluju strašno kad prvi put probiju zid, i de-
finitivno dobijaju dodatne poene zbog šoka koji izazivaju kad
ljudi vide njihove prazne o~ne duplje, trule zube i ponekad
(ako je ~arolija o`ivljavanja zaista bila savršena) kad ~uju vri -
štanje iz njihovih šupljih grla. Me|utim, onda po~nu nespre -
tno da vas jure oko hrama, zanose karlicama, krckaju but nim
kostima i pru`aju koš~ate ruke u pokušaju da vas za straše, što
zapravo izgleda kao da nameravaju da sednu za klavir i po~nu
da sviraju neku komi~nu melodiju. Ako po~nu br`e da se
kre}u, zubi im sve ja~e zveckaju, ogrlice poskakuju na grudima
i upadaju u o~ne duplje, a onda se sapli}u o ode}u u kojoj su
sahranjeni, padaju na zemlju i smetaju spretnim |inijima koji
tuda slu~ajno prolaze. Pored toga, kosturi baš nikad ne umeju
da smisle neke dobre pokli~e koji bi uneli malo dramatike u
celu tu scenu.

“Hajde, bre”, rekao sam vise}i sa zida. “Mora da ima bar
ne koga s kim bih mogao da popri~am.” Slobodnom rukom
sam ispalio plazmu na drugu stranu sobe. Otvorila se pra -
 znina, baš na putu jednog mrtvaca u jurišu. Zakora~io je i ne -
stao, kao da je usisan u rupu. Sko~io sam sa zida, odbacio se
o zasvo|e nu tavanicu i elegantno sleteo na vrh statue boga
Enkija s druge strane prostorije.
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S moje leve strane, jedno mumificirano telo promeško ljilo
se u niši. Nosilo je robovsku ode}u, a na sasušenom vratu mu
je visio zar|ali okov s lancem. Mumija je uz škripu sko~ila
pravo prema meni. Bilo je dovoljno da povu~em lanac i glava
joj je otpala. Brzo sam je uhvatio u dlan i veštim zamahom je
bacio pravo na njenog koš~atog drugara. Nevero vatno precizno
mu je polomila ki~mu.

Sko~io sam sa statue i stao u sredinu glavne dvorane hra -
ma. Mrtvaci su jurili sa svih strana, ode}a im se vijorila poput
pau~ine, a oko zglobova su im zveckale bronzane alke. Te
spodobe su nekad bile ljudska bi}a – robovi, slobodni gra|ani,
dvorani i ni`i sveštenici, ~lanovi svih slojeva društva u Eriduu.
Sada su se svi oni tiskali oko mene razjapljenih vilica i podizali
ispucale `ute nokte u `elji da mi pokidaju bit.

Ja sam, ina~e, uvek ljubazan, pa sam ih tako i do~ekao.
Jedna detonacija nalevo. Potres nadesno. Komadi}i tih drevnih
ljudi veselo su se razleteli po blistavim reljefima koji su pri -
kazivali nekadašnje sumerske kraljeve.

Time sam dobio mali predah. Osvrnuo sam se oko sebe.
Za dvadeset osam sekundi otkako sam ušao kroz rupu na

plafonu, nisam imao vremena da u potpunosti osmotrim svoje
okru`enje; me|utim, kad sam video dekor i raspored pred-
meta, neke stvari su mi postale kristalno jasne. Kao prvo, bio
je to hram boga vode Enkija (to sam zaklju~io po statui, ali i
po njegovom stalnom pojavljivanju na zidnim reljefima uz
prate}e ribe i zmijolike zmajeve) i bio je napušten barem hil-
jadu petsto godina.3 Drugo, sve te duge vekove, od kada su
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3 Moje izoštreno oko je zaklju~ilo da je stil kasni sumerski (oko
2500. godine pre nove ere) uz blagi dašak stare vavilonske deka -
dencije, me|utim, iskreno, previše je delova tela letelo kroz vazduh
da bih mogao da donesem kona~an sud.
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sveštenici zape~atili vrata i ostavili grad na milost i nemilost
pustinjskom pesku, niko nije kro~io ovamo pre mene. To se
videlo po slojevima prašine na podu, o~uvanom kamenu na
ulazu, `estini mrtvih ~uvara i – ništa manje bitno – statueti
koja je stajala na oltaru u dnu prostorije.

Bila je to vodena zmija, predstava Enkija, s velikim ume}em
izlivena u suvom zlatu. Bledo je svetlucala na svetlosti ~arolije
kojom sam osvetlio dvoranu, a njene o~i od rubina zlokobno
su me podse}ale na `eravicu koja tinja u tami. Ve} sama
umetni~ka izrada bila je od neprocenjive vrednosti, me|utim
bilo je tu još ne~ega. Statua je bila ~arobna i na višim ravnima
videla se neobi~na pulsiraju}a aura.4

Odli~no. Sve je u najboljem redu. Samo još da uzmem
zmiju i mogu da idem.

“Izvinite, oprostite, pardon...” Ljubazno sam se gurao kroz
mrtvace, ali sam povremeno morao da upotrebim i paklene
vatre kako bih progoreo sebi prolaz. Pojavljivalo se sve više
njih, samo su navirali iz niša du` zida. Kao da im nije bilo
kraja... Me|utim, ja sam imao telo mladi}a, a pokreti su mi
bili brzi i sigurni. Uz nešto ~arolija i sna`nih udaraca, sve sam
se više bli`io oltaru...

A onda sam ugledao slede}u zamku.
Na ~etvrtoj ravni, svuda oko zlatne zmije visila je mre`a i

svetlucala smaragdnozelenom bojom. Niti su bile veoma tanke.

4 Ravni: sedam ravni postojanja, jedna iznad druge, nalik nevidljivim
slojevima paus-papira. Prvu ravan ~ini sve u ~vrstom svako -
dnevnom svetu, a ostalih šest otkrivaju skrivenu magiju svuda oko
nas – tajne ~arolije, prikrivene duhove i drevne, davno zaboravljene
bajalice. Dobro je poznata ~injenica da se inteligencija i kvalitet
neke vrste mogu pouzdano proceniti na osnovu broja ravni koje
njeni pripadnici vide. Na primer, najbolji |iniji (poput mene) vide
sedam ravni, folioti i |avolci višeg reda ~etiri, ma~ke dve, a vaši,
pantlji~are, ljudi i grinje vide samo jednu.
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^ak sam ih i ja kao |ini jedva primetio.5 Me|utim, iako su iz-
gledale tanano, nisam `eleo da ih diram. Jedan od opštih prin-
cipa kojih se uvek pridr`avam jeste da izbegavam drevne
sumerske zamke.

Zastao sam pred oltarom i dobro se zamislio. Postoje na~ini
da se zamke onesposobe i ja sam ih naravno znao, samo mi je
trebalo malo vremena i prostora.

U tom trenutku me je prekinuo iznenadan bol. Spustio sam
pogled i ugledao jedno izuzetno gadno telo (koje je za `ivota
o~igledno imalo mnoge ko`ne bolesti i kojem je mumificiranje
mo`da ~ak i prijalo) koje se prišunjalo i zarilo zube u bit moje
nadlaktice.

Kakva drskost! Ovome }u morati da posvetim posebnu
pa`nju. Zavukao sam slobodnu ruku u njegov grudni koš i is-
palio malu detonaciju nagore. Taj potez nisam isprobao dece -
nijama, ali me je rezultat oduševio, kao i uvek. Glava mu je
izletela kao zapuša~ iz flaše šampanjca, udarila u tavanicu, dva-
put se odbila o zidove i (uz naglo opadanje mog oduševljenja)
otkotrljala se na zemlju pored oltara i uletela pravo u mre`u
svetlucavih niti.

Kako sam samo blesav! Opustio sam se i po~eo da se za -
bavljam, a usred sam va`nog posla.

5 Naravno, prizivanja koja se okidaju, kakvo je i ovo, uvek su ne -
vidljiva za smrtnike. Me|utim, vremenom se blaga prašina hvata
po nitima pa i na prvoj ravni izgledaju kao neka utvarna prikaza.
Tako i ljudski lopovi dobrog vida imaju šansu da ih primete. Na
primer, stari egipatski plja~kaš grobnica Sen|i Nasilnik koristio je
gomilu istreniranih slepih miševa da rasporedi sve}ice iznad odre -
|enih delova poda koji su mu izgledali sumnjivo. Tako je mogao da
vidi jedva primetne senke koje su bacale linije prašine i da ne -
ozle|en pro|e izme|u zamki. Tako mi je bar ispri~ao pre nego što
su ga ubili. Lice mu je delovalo iskreno, ali istrenirani slepi miševi...
Pa, ne znam baš...
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Sve ravni prodrmao je sna`an potres. Ja ga nisam ~uo mno -
go glasno, ali verujem da ga na Drugom svetu nije bilo mogu}e
ignorisati.

Nekoliko trenutaka sam stajao savršeno mirno: vitak mla -
di}, tamne ko`e u svetloj kecelji iznervirano je posmatrao
usko  vitlana vlakna raskinute mre`e. Onda sam po~eo da psu-
jem na aramejskom, hebrejskom i nekoliko drugih jezika,
sko~io napred, pokupio zmiju s oltara i brzo odsko~io unazad. 

Besni nemrtvi su i dalje topotali za mnom: ne trepnuvši,
prizvao sam naglu bujicu i oduvao ih s puta.

Oko oltara deli}i niti su prestali da se izvijaju. Sada su se ve-
likom brzinom istezali i formirali nešto nalik na bazen ili portal
na kamenom podu. [ta god to bilo, širilo se od izvrnute glave
kostura. Lobanja je polako tonula u kovitlac, na neku drugu
ravan postojanja, na neki drugi svet. Na trenutak je sve zastalo.
Vrtlog je zablistao u bezbroj boja Drugog sveta koji se nazirao
negde u daljini, zamagljen, kao da ga gledam kroz staklo.

Pod je zadrhtao. Nešto je dolazilo.
Brzo sam se okrenuo i procenio udaljenost do razbijenog

dela tavanice kroz koji sam ušao. Pesak je u tankim mlazevima
i dalje curio u prostoriju. Moj tunel se verovatno srušio pod
te`inom peska. Bi}e mi potrebno neko vreme da se probijem
do površine, a to vreme u ovom trenutku nemam. Ovakva
prizivanja putem zamki nikad ne traju dugo.

Oklevaju}i, okrenuo sam se prema portalu. Njegova po -
vršina se zatezala i opuštala. Odjednom su se pojavile dve ve-
like ruke, sjajne, zelene i išarane venama. Kand`ama su se
uhvatile za kameni pod, s obe strane. Miši}i su se zategli i po-
javilo se telo koje kao da je izašlo iz najcrnjih no}nih mora.
Glava je pomalo li~ila na ljudsku6 i bila je okru`ena duga~kim
crnim uvojcima. Gornji deo tela stvorenja izgledao je kao da
je isklesan od nekakve zelene materije. Me|utim, donji delovi
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njegovog tela izgledali su kao da su nasumi~no nabacani. Noge
su mu bile veoma miši}ave i li~ile su na šape zveri, mo`da lava
ili nekog drugog ve}eg predatora, ali su se završavale orlov -
skim zakrivljenim kand`ama. Zadnjica monstruma sre}om je
bila umotana u kecelju, ali iz jednog procepa je virio duga~ak
i zlokoban škorpijin rep.

Napregnuto sam ~ekao da se posetilac izvu~e iz portala i
uspravi. Negde iza nas, poslednji gmizavi mrtvaci potpuno su
se primirili.

Stvorenje je imalo lice sumerskog vladara: ko`a mu je bila
maslinasta, a crte lepe, okru`ene crnom kosom uvijenom po -
mo}u blistavih prstenova. Usne su mu bile pune, a ~etvrtasta
brada nauljena. Me|utim, njegove o~i su li~ile na crne rupe iz-
dubljene u mesu. A gledao je pravo u mene.

“Bartimeju... Jesi li to ti? Nisi valjda upao u moju zamku?”
“Zdravo, Nabaše. Na`alost, jesam.”
Bi}e je proteglo svoje ogromne ruke tako da su miši}i za-

pucketali. “Dobro, ali zašto si to uradio? Znaš šta sveštenici
ka`u za provalnike i lopove? Da }e napraviti vence od tvoje
utrobe. To jest, ne}e oni, ve} ja...”

“Sveštenici su zaboravili na ovo blago do sada, Nabaše.”
“Nisu valjda?” Prazne duplje su se osvrnule po hramu. “Pa

jeste sve malo prašnjavo. Je l’ prošlo mnogo vremena?”
“Više nego što misliš.”
“Ali, ja i dalje imam zadatak, Bartimeju. Ne mogu da se

izvu~em. Dok stoji kamen na kamenu i na{ grad postoji... Znaš
kako to ide.” Rep škorpije je suvo zazve~ao, a iznad monstru-
movog ramena pojavila se sjajna crna `aoka. “[ta to nosiš?
Nisi valjda uzeo svetu zmiju?”

“Nešto ~ime }u se pozabaviti kasnije, kad završim s to bom.”

6 Eto, vidite kako odvratni mo`ete da budete? Bljak.
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“Oh, odli~no. Uvek si bio brbljivac, Bartimeju, i uvek si se
pravio da si bolji nego što jesi. Mislim da nikad niko nije toliko
~esto bi~evan. Kako si samo uvek umeo da iznerviraš ljude.”
Sumerski plemi} se nasmešio i otkrio dva reda oštrih zuba.
Malo je pomerio zadnje noge i zabio kand`e u kamen. Video
sam kako mu se tetive napre`u, kao da se sprema na skok.
Nisam skidao pogled s njih. “Kog gospodara trenutno nervi-
raš?” – upitao me je Nabaš. “Pretpostavljam nekog Vavilonca?
Oni su bili u prili~nom usponu, ako se dobro se}am. A uvek
su `eleli Eriduovo zlato.”

Tamnooki mladi} je provukao ruku kroz kovrd`avu kosu.
Nasmešio sam se. “Kao što rekoh, prošlo je mnogo više vre-
mena nego što misliš.”

“Pa, malo ili mnogo, nema veze”, tiho je rekao Nabaš. “Ja
imam svoja nare|enja. Sveta zmija ostaje ovde u srcu hrama,
a ~ovek nikad ne sme doznati za njene mo}i.”

Nikad ranije nisam ~uo za tu zmiju. Meni je ona izgledala
kao obi~na drangulija oko koje su se stari gradovi glo`ili, zlatni
ki~eraj. Me|utim, nije loše saznati šta ta~no kradeš.

“Mo}i?” – upitao sam. “Kakve mo}i?”
Nabaš se zakikotao. U njegovom glasu sam osetio prizvuk

melanholije. “Nije va`no. Ona sadr`i elementala koji ispušta
mlazeve vode iz usta kad se zavrne rep. Sveštenici su je iznosili
u vreme suše da bi ohrabrili ljude. Ako se dobro se}am, ima i
dve-tri mehani~ke zamke osmišljene da uplaše plja~kaše koji
pokušaju da izvuku smaragdne dr`a~e ispod njenih kand`i.
Pogledaj, ispod svake postoji mali okida~...”

Napravio sam grešku. Uljuljkan tihim Nabašovim glasom,
bacio sam kratak pogled na zmiju koju sam nosio u rukama,
da vidim si}ušne okida~e...

A upravo to je i hteo.
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Ta~no u trenutku kad sam skrenuo pogled, noge zveri su se
napregle. Nabaš je nestao za tren oka.

Bacio sam se u stranu baš u trenutku kad je kamen na ko -
jem sam stajao prepolovljen udarcem repa sa `aokom. Bio sam
dovoljno brz da izbegnem rep, ali ne i da se udaljim od njegove
sna`ne ispru`ene ruke: ogromna zelena pesnica udarila me je
po nozi dok sam se kotrljao kroz vazduh. Taj udarac, kao i dra -
goceni predmet u mom zagrljaju, spre~ili su me da pri me  nim
uobi~ajeni elegantni potez koji izvodim u takvim si tu a  cijama.7

Umesto toga, bolno sam se otkotrljao preko ra z    ba  canih kostura
i nespretno se uspravio.

Nabaš se u me|uvremenu podigao na zadnje noge. Okre -
nuo se prema meni, pognuo, zagrebao zemlju ljudskim ru -
kama i ponovo sko~io. A ja? Ja sam ispalio ~in gr~enja prema
plafonu iznad glave. Ponovo sam odsko~io, opet je škorpijin
rep razbio kamene plo~e, me|utim, ovog puta Nabaš nije
uspeo da me udari jer je cela tavanica pala na njega.

Petnaest vekova skupljenog pustinjskog peska le`alo je na
zakopanom hramu, tako da je uz razlomljeni kamen došao i lep
bonus: ogroman srebrnasto-sme| vodoskok koji se ubrzo pre -
tvorio u bujicu i sahranio Nabaša ispod nekoliko tona peska.

U nekoj drugoj situaciji, malo bih se zadr`ao da veselo kli -
~em nad pobe|enim protivnikom, ali znao sam da ga to ne}e
predugo zadr`ati. Vreme je da idem.

Iz mojih ramena pomolila su se krila. Odaslao sam još
jednu detonaciju da malo raš~istim put i proleteo kroz tava -
nicu i kišu peska prema no}nom nebu.

7 Vrdavi kolut preko glave™ ©, itd., Bartimej iz Uruka, oko 2800.
go dine. pre nove ere. ^esto je podra`avan, ali nikad prevazi|en.
Slavno je ovekove~en na jednom crte`u iz grobnice Ramzesa III, iz
perioda Novog kraljevstva – da, to sam ja u pozadini Posve}enja kral-
jevske porodice pred bogom Ra, kotrljam se iza faraona.
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3

Ve} je uveliko svitalo kad sam se vratio u Jerusalim. Vrhovi
~arobnja~kih kula bili su obasjani ru`i~astom svetloš}u, a ku -
pola Solomonove bele palate blistala je kao sunce.

Malo ni`e, pored Kidronske kapije, star~eva kula i dalje je
bila u senci. Doleteo sam do prozora na spratu ispred kojeg je
visilo bronzano zvono i pozvonio jednom, kao što mi je na re -
|e no. Moj gospodar je zabranio robovima da ulaze nenajavljeni.

Eho je utihnuo. Odr`avao sam se u hladnom jutarnjem va -
zduhu širokim zamasima krila. Lebdeo sam, ~ekao i posma-
trao kako pejza` polako o`ivljava. Dolina je bila tiha, nalik na
more izmaglice kroz koje je put zavijao da bi na kraju potpuno
iš~ezao. Prvi radnici su se pomaljali kroz kapiju i tim putem
išli ka poljima. Hodali su sporo i, još pospani, spoticali se o
oštro kamenje. Na višim ravnima sam ugledao nekoliko Solo -
monovih špijuna kako ih prate – folioti su jahali ujarmljene
volove, a sjajne zunzare i |avolci lebdeli su na vetru oko njih.

Prošlo je više minuta dok se najzad nisam trgnuo kao da mi
celo telo probada hiljadu vrhova kopalja, što je ose}aj koji uvek
najavljuje ~arobnja~ko prizivanje. Sklopio sam o~i, prepustio
se i trenutak kasnije našao u toploj odaji svog gospodara.

Odahnuo sam kad sam video da je matori ve} odeven, iako
je rana zora. Hram pun nemrtvih je jedna stvar, a izborani,
neobu~eni starac nešto sasvim drugo. Me|utim, spremno je
stajao u krugu, a kao i ranije, svi pe~ati i rune bili su na svom
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mestu, bez i najmanje greške. Sve}e od kozje masti gorele su
oko njih, a lon~i}i s ruzmarinom i tamjanom obasipali su
me slatkastim smradom. Stajao sam u središtu pentagrama i
strpljivo posmatrao gospodara. U vitkim rukama dr`ao sam
zmiju.8

^im sam se stvorio, shvatio sam koliko je `eli, i to ne za So -
lomona, ve} za sebe. Razroga~io je o~i, a lakomost je zablistala
u njima kao nekakva uljasta koprena koja mu je mutila vid.

Neko vreme me je samo }utke gledao. Polako sam pomerio
zmiju tako da je obasja svetlost sve}a i okrenuo je da jasno
mo`e da vidi o~i od rubina i smaragde u zmijskim kand`ama.

Kad je progovorio, glas mu je bio grub i gramziv. “Otišao
si u Eridu?”

“Otišao sam, kao što mi je nare|eno. Iskopao sam ulaz u
hram. U njemu sam pronašao ovo.”

O~i su mu blesnule. “Daj mi zmiju.”
Na trenutak sam oklevao. “Da li }eš me otpustiti kao što si

obe}ao? Slu`io sam ti verno i dobro.” 
Lice starca se zgr~ilo od gneva. “Kako se usu|uješ da me

ucenjuješ? Daj mi taj predmet, demonu, ina~e, kunem se svo-
jim tajnim imenom, spr`i}u te paklenom vatrom9 ovog ~asa!”

8 Ponovo sam odabrao oblik devojke da bih odr`ao kontinuitet, ali i
zato što sam znao da ona nervira mog gospodara. Iz iskustva znam
da ve}ini ~arobnjaka mo`e da bude neprijatno ako odabereš odre -
|eni lik. Doduše, to se ne odnosi i na visoke sveštenike boginje
Ištar iz Vavilona. Ištar je bila boginja ljubavi i rata, tako da se njeni
~arobnjaci nisu previše potresali zbog lepih devojaka ili odvratnih
~udovišta. To je, na`alost, eliminisalo skoro ceo moj repertoar.

9 Paklena vatra: brza i bolna kazna. U kasnijim periodima, posebno
nakon izmena Zarbustibala iz Jemena, postala je poznatija kao
sparušuju}a vatra. To je zapravo najgora vrsta kazne za duhove koji
jednostavno odbiju da izvrše nare|enja gospodara i mahom smo
upravo zbog nje uvek tako poslušni.
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Izbuljio je oko, vilica mu je drhtala, a na njegovim tankim us-
nama ugledao sam belu penu.

“U redu”, rekao sam. “Pazi samo da je ne ispustiš.”
Bacio sam statuu iz jednog kruga u drugi. ^arobnjak je

ispru`io ruke. Ne znam da li zato što je imao samo jedno
oko ili se suviše tresao od pohlepe, ali pogrešno je procenio
da ljinu. Prsti su mu se zapetljali u pokušaju da uhvati zmiju;
ona se odbila od njih i zakotrljala prema ivici kruga. Starac
je vri snuo, bacio se za njom i stegnuo je uz svoje izborane
grudi.

Malo je nedostajalo da to bude i poslednji pokret koji }e
napraviti u ̀ ivotu. Da su mu makar i vrhovi prstiju prešli ivice
kruga, izgubio bi svu zaštitu i bio prepušten meni na milost i
nemilost. Me|utim, ostao je u okviru kruga (za dlaku) i pre -
lepa devojka, koja je na trenutak postala neznatno viša i ~iji su
zubi bili mal~ice du`i i oštriji nego minut ranije, vratila se u
središte kruga razo~arana lica.

Starac ništa od toga nije primetio. U središtu pa`nje bilo
mu je samo dobijeno blago. Dugo je prevrtao zmiju u rukama,
kao zla matora ma~ka koja se igra ulovljenim mišem. Divio se
izradi i maltene balavio od zadovoljstva. Nisam to mogao dugo
da izdr`im. Nakašljao sam se.

^arobnjak je podigao pogled. “[ta je bilo?”
“Dobio si što si tra`io. Solomon }e te sigurno bogato

nagraditi. Pusti me da idem.”
Zakikotao se. “Ali, Bartimeju, ti si tako talentovan za ova -

kve poslove! Nisam siguran da mogu da pustim tako veštog
lopova da ide... Sa~ekaj malo. Moram da ispitam ovaj zanimljivi
ure|aj. Vidim da pod kand`ama ima neke šarke... Pitam se
~emu one slu`e.”

“Zar je bitno?” – upitao sam. “Ionako }eš dati zmiju Solo -
monu, zar ne? Pusti njega da je ispituje.”
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Mrko me je pogledao. Nasmešio sam se, okrenuo prema
prozoru i zagledao u nebo gde su se ve} nazirale prve jutarnje
patrole. Kru`ile su na velikoj visini i ostavljale tanak ru`i~asti
trag pare i sumpora u vazduhu. Dobro su izgledale, ali je to
ipak bila samo predstava za zastrašivanje potencijalnih nepri-
jatelja. Jer ko bi se zaista usudio da napadne Jerusalim dok
Solomon ima prsten?

Pustio sam ~arobnjaka da neko vreme razgleda zmiju. Još
zagledan u prozor, obratio sam mu se posle nekoliko trenu-
taka: “Mislim da bi se Solomon strašno naljutio ako bi neki
od njegovih ~arobnjaka zadr`ao predmet takve mo}i. A sad bi
stvarno mogao da me oslobodiš.”

Gospodar me je pogledao ispod oka. “Ti znaš šta je ovo?”
“Ne znam.”
“Ali znaš da je mo}no?”
“^ak bi i |avolku to odmah bilo jasno. Ali da, zaboravio sam

– ti si samo ~ovek. Ne mo`eš da vidiš auru koja ga obasjava
na sedmoj ravni... Me|utim, ~ak i tako, ko bi stvarno to znao?
Verovatno je u Eriduu napravljeno mnogo sli~nih zmijolikih
statua. Mo`da ovo nije ona prava.”

Starac se obliznuo. Radoznalost je nadvladala oprez. “Koja
prava?”

“To nije moja stvar, a nije ni tvoja. Ja samo stojim ovde i
}utim, baš kao što si mi naredio.”

Gospodar je opsovao. “Povla~im to nare|enje! Govori!”
“Ne}u!” – uzviknuo sam i podigao ruke. “Znam ja kakvi ste

vi ~arobnjaci i uopšte ne `elim u to da se mešam! S jedne
strane je Solomon s onim u`asnim i groznim prstenom, a s
druge si ti sa... sa...” Devojka se stresla kao da joj je iznenada
postalo hladno. “Našao bih se izme|u dve vatre, a to se si -
gurno ne bi dobro završilo.”
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Sa ~arobnjakovog ispru`enog dlana po~ela je da seva pla vi -
~asta vatra. “Ne}u da ~ekam više ni sekunde, Bartimeju. Reci
mi šta je ovaj predmet ili }u te zveknuti pesnicom pravo u bit.”

“Ne bi valjda udario `enu!”
“Govori!”
“U redu, ali ništa ti to ne}e zna~iti. Ovaj predmet pomalo

li~i na Veliku zmiju s kojom su drevni vladari Eridua osvajali
gradove u dolini. U tom blagu bio je zato~en mo}an duh koji
je obavezan da ispuni nare|enja svog gospodara”

“A ko je njegov gospodar?”
“Pa valjda vlasnik zmije. S demonom se stupa u kontakt

kad se pritisne tajni prekida~.”
^arobnjak me je neko vreme }utke posmatrao. Zatim je

progovorio: “Nikada nisam ~uo tu pri~u. La`eš.”
“Pa naravno. Ja sam demon, to mi je u krvi. Jednostavno

zaboravi na zmiju i odnesi je Solomonu.”
“Ne}u.” Star~ev glas bio je tvrd i odlu~an. “Evo ti je.”
“[ta?” Ve} je bilo kasno. Bacio je zmiju u drugi pentagram

gde ju je devojka sumnji~avo podigla.
“Zar zaista misliš da sam ja idiot, Bartimeju?” – uzviknuo je

moj gospodar i zateturao se sme`uranim stopalima po mermer -
nom podu. “Sigurno si strpljivo planirao kako }eš me prevariti
ovim glupim trikom. Hteo si da me navedeš da aktiviram ure|aj
i nadao se da }e to biti moj kraj! E pa, ja nemam name ru da pri-
tiskam nijedan od ovih prekida~a. To }u prepustiti tebi.”

Devojka je zatreptala krupnim sme|im o~ima i zagledala se
u ~arobnjaka. “Slušaj, ovo stvarno nije neophodno...”

“Poslušaj me!”
S velikim oklevanjem podigao sam zmiju i zagledao se u

sma  ragde pod njenim kand`ama. Bilo ih je tri. Izabrao sam je -
dan i lagano ga pritisnuo. Za~ulo se zujanje. Zmija se odmah
akti virala i moju bit je potresao kratak ali sna`an elektri~ni
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udar. Duga~ka, bujna kosa devojke nakostrešila se kao ~etka
za toalet.

^arobnjak je prasnuo u smeh. “Planirao si da se to desi
meni, zar ne?” – kikotao se. “Neka ti ovo bude lekcija. Sad pri-
tisni i slede}i!”

Pritisnuo sam drugi smaragd. Pokrenula se grupa skrivenih
zup~anika i poluga, a nekoliko zlatnih krljušti zmije se podiglo
i ispustilo tra~ke crnog dima. Kao i u slu~aju prve zamke, dugi
vekovi neaktivnosti oslabili su mehanizam i lice mi je samo
malo zagaravljeno.

Gospodar se veselo zateturao. “Sve bolje i bolje”, graknuo
je. “Pogledaj se na šta li~iš! I tre}i?”

Tre}i smaragd je o~igledno napravljen tako da ispusti mlaz
otrovnog gasa, ali je posle svih tih godina iz njega izašao samo
bledunjavi zeleni oblak neprijatnog mirisa.

“Dobro, zabavio si se”, uzdahnuo sam i ponovo podigao
zmiju. “Sad me otpusti ili pošalji negde ili radi šta god `eliš.
Ali, ostavi me na miru, dosta mi je svega ovoga.”

Me|utim, zdravo ~arobnjakovo oko je blesnulo. “Ne tako
brzo, Bartimeju!” – namršteno je rekao. “Zaboravio si na rep.”

“Ne vidim...”
“Zar si }orav? I tu postoji jedna bravica. Pritisni je, molim te.”
Oklevao sam. “Nemoj više. Dosta je bilo.”
“Nije, Bartimeju. “Mo`da je to ‘tajni prekida~’ koji si po -

menuo. Mo`da }eš najzad upoznati tog ‘mo}nog duha’ iz le -
gende.” Starac se okrutno nasmešio i prekrstio koš~ate ruke. “A
još verovatnije je da }eš još jednom otkriti kako to izgleda kad
se neko suprotstavlja mojoj volji! Hajde, ne ote`i. Pritisni rep!”

“Ali...”
“Nare|ujem ti da ga pritisneš!”
“Pa dobro.” To sam ~ekao sve ovo vreme. Uslovi svakog pri -

zivanja uvek uklju~uju dodatne odredbe koje duha spre~avaju
da direktno povredi ~arobnjaka koji ga je prizvao. To je prvo i
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osnovno pravilo svih ~arolija od Ašura do Abisinije. Naravno,
navo|enje gospodara na nesre}u pa`ljivo biranim re~ima je
nešto drugo, kao i napad ako on slu~ajno iza|e iz kruga ili po -
greši u bajalici. Me|utim, direktno ugro`avanje `ivota nije
mogu}e. Jednostavno, ne smete da se suprotstavite gospodaru
osim ako vam on direktno, glasno izgovorenim re~ima, to ne
naredi. A na moju sre}u, ovog puta se upravo to desilo.

Iskrenuo sam zlatnu zmiju i iskrivio joj rep. Kao što sam i
pretpostavio, Nabaš me nije lagao10, a vodeni elemen  tal11 za -
robljen u zmiji nije propao od starosti kao drugi mehanizmi.
Iz zmijinih otvorenih usta pokuljala je blistava, pulsiraju}a bu-
jica vode, svetlucava pod zracima jutarnjeg sunca. Pošto sam,
sasvim slu~ajno, statuu okrenuo direktno prema ~arobnjaku,
mlaz je preleteo prostor izme|u nas i pogodio matorog oso -
benjaka pravo u grudi. Voda je tekla pod tolikim pritiskom da
ga je podigla s poda, iznela iz kruga i oterala gotovo do druge
strane sobe. Mo`da daljina koju je prešao i nije bila mnogo ve-
lika, me|utim za mene je najva`nije bilo to što je izašao iz za-
štitnog kruga. Još pre nego što je uz pljusak pao na le|a, veze
oko mene su prsle i mogao sam slobodno da se kre}em.

10 Iako ponekad volimo da se šega~imo kad razgovaramo s ljudima,
mi duhovi višeg reda gotovo uvek govorimo istinu kad se obra}a -
mo jedni drugima. Na`alost, bi}a ni`eg reda nešto su manje civi-
lizovana, folioti katkad umeju da budu nervozni i izazivaju sva|e,
a |avolci naprosto u`ivaju u pri~anju potpunih gluposti.

11 Elemental: ve}ina duhova u svojoj biti ima dva ili više od ~etiri ele -
menta (na primer, da ne navodimo imena, najbolji |iniji su sa -
vršeno uravnote`ena bi}a od vatre i vazduha). Me|utim, duhovi
koji su sa~injeni samo od jednog elementa – vazduha, zemlje, vatre
ili vode – zovu se elementali i predstavljaju zasebnu vrstu. Oni ne-
maju nimalo elegancije ili šarma zbog kojeg su neki od nas tako
fascinantni, ali to zamenjuju tupom, sirovom snagom.
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Mlada lepotica je bacila zmiju na pod. Iskora~ila je iz nacrta -
nog pentagrama. ̂ arobnjak je oduvan na drugu stranu prosto -
rije. Bespomo}no je le`ao i pra}akao se kao riba na suvom.

Devojka je prošla pored sve}a od kozje masti koje su se
istog trenutka sve odjednom ugasile. Kad joj je stopalo prošlo
pored ~inije za~aranog bilja, malo ruzmarina se prosulo na
njenu ko`u i opeklo je. Devojka se nije ni osvrnula. Njene
krupne tamne o~i bile su zalepljene za ~arobnjaka koji je
nekako uspeo malo da podigne glavu i vidi šta mu se sprema.

Iako mokar i povre|en, morao je da ulo`i i poslednji napor.
Podigao je drhtavu ruku i usmerio je prema meni. Usne su mu
se micale i uspeo je da promuca jednu re~. Iz njegovog ka`i -
prsta izletelo je ~arobno koplje koje probada bit. Devojka je
samo odmahnula rukom i munja u obliku koplja je eksplo -
dirala u vazduhu i nasumi~no se rasula po zidovima, podu i
plafonu. Jedna iskra je izletela kroz najbli`i prozor, odlebdela
do ulice i preplašila seljake u daljini.

Devojka je stigla do ~arobnjaka i ispru`ila ruke. Kao da su
joj se i nokti, ali i sami prsti izdu`ili.

Starac je podigao pogled prema meni. “Bartimeju...”
“Jeste, tako se zovem”, rekao sam. “Ho}eš da ustaneš ili da

ja do|em do tebe?”
Odgovorio mi je nešto potpuno nepovezano. Mlada lepotica

je slegnula ramenima. Ogolila je zube i bacila se na njega. Svi
dalji zvuci koje je pokušao da izusti, brzo su prigušeni.

Tri |avolka stra`ara, verovatno privu~ena podrhtavanjem
ravni, stigla su baš kad sam završio s njim. Razroga~ili su o~i
i zbunjeno se stisli na simsu dok je vitka, mlada `ena ustajala.
Sad je ostala potpuno sama u sobi, a o~i su joj blistale u tami
dok se okretala da se suo~i s njima.

\avolci su aktivirali alarm, ali je ve} bilo prekasno. Vazduh
iznad nje se uzburkao, a lepotica se nasmešila i mahnula u
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znak oproštaja – |avolcima, Jerusalimu, svom poslednjem rop-
stvu na Zemlji. Bez re~i je nestala.

To je bio kraj starog ~arobnjaka. Zajedno smo proveli dosta
vremena, ali nikad nisam saznao njegovo ime. Me|utim, pam-
tim ga s naklonoš}u. Bio je blesav, pohlepan, nesposoban i
mrtav. Gospodar kakav se samo po`eleti mo`e.
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